
Warranty | Garantía

Caravan® Global warrants each part of this product to be free of defects in workmanship or materials for a period 
of sixty days after the date of purchase. The warranty is offered to the original purchaser only who provides a 
dated sales receipt as proof of purhcase. The sole obligation of Caravan® Global under this warranty or any other 
legal obligation, with respect to the product, is repair or replacement by Caravan® Global or its authorized 
representative, of the missing or defective part(s) causing malfunction with new parts after review and 
examination by Caravan® Global. Under no circumstances will the retail customer, user, authorized representative 
or other person be entitled to any direct, special, indirect, consequential or exemplary damages for breach of 
contract or otherwise. Under no circumstances will any person be entitled to a sum greater than the purchase 
price of the malfunctioning part. No Caravan® Global authorized representative or person other than an officer of 
Caravan® Global may extend this warranty. There are no other warranties from either Caravan® Global or its 
representatives which extend the face of this warranty. All other warranties, expressed or implied, including the 
warranties of merchantability, fitness for a particular purpose and fitness for use are excluded. This warranty does 
not cover damage by forces of nature including wind, rain, and snow, nor accidental or deliberate damage, or 
improper use. The warranty is void if the product has been altered or modified. Before returning any item, please 
contact Caravan® Global for specific shipping instructions. All shipping costs must be prepaid and Caravan® Global 
does not assume responsibility for products damaged in transport.  

Caravan® Global garantiza que todas las partes de este producto están libres de defectos de mano de obra o materiales por un 
período de sesenta días a partir de la fecha de compra. La garantía se ofrece únicamente al comprador original que presente un 
recibo comercial fechado como comprobante de compra. La única obligación de Caravan® Global en virtud de esta garantía o 
cualquier otra obligación legal, respecto al producto, consiste en la reparación o reemplazo con partes nuevas, por parte de 
Caravan® Global o su representante autorizado, de las partes faltantes o defectuosas que causan el mal funcionamiento, 
después de que Caravan® Global haya revisado y examinado el producto. En ninguna circunstancia el cliente de compra al 
detalle, el usuario, el representante autorizado ni otra persona tendrá derecho a compensación por daños directos, especiales, 
indirectos, consecuentes o daños ejemplares por incumplimiento de contrato o de otro tipo. En ninguna circunstancia persona 
alguna tendrá derecho a recibir una suma de dinero mayor que el precio de compra de la pieza defectuosa. Ningún 
representante autorizado de Caravan® Global ni persona alguna que no sea un funcionario de Caravan® Global puede ampliar 
esta garantía. No existen otras garantías de Caravan® Global ni de sus representantes que amplíen la cobertura nominal de esta 
garantía. Se excluyen todas las otras garantías, expresas o implícitas, incluso las garantías de comerciabilidad, idoneidad para un 
propósito particular y de idoneidad para el uso. Esta garantía no cubre daños causados por fuerzas de la naturaleza que incluyen 
viento, lluvia, y nieve, ni daños accidentales o deliberados, y tampoco el uso indebido. La alteración o modificación del producto 
anulará la garantía. Antes de devolver producto alguno, comuníquese con Caravan® Global para obtener instrucciones 
específicas para el envío. Todos los costos de envío deberán ser pagados anticipadamente y Caravan® Global no asume 
responsabilidad alguna por los productos dañados en tránsito. 

Thank You | Gracias

Our mission is to design and manufacture the finest canopies in the world. From raw materials to finished 
products, our focus is to deliver years of enjoyment to every owner of a Caravan® Canopy. Your new Caravan® 
Canopy requires very little care or maintenance. Following these simple guidelines will insure a lifetime 
of satisfaction.

Nuestra misión es diseñar y fabricar los toldos más finos del mundo. Desde la selección de la materia prima hasta el acabado de 
nuestros productos, nos centramos en la continua satisfacción y deleite de todos los propietarios de un toldo Caravan® Canopy. 
Su nuevo toldo Caravan® requiere muy poco cuidado o mantenimiento. Siga estas sencillas instrucciones para asegurar una 
satisfacción duradera.
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Set Up | Instalación

1. With two people set up the canopy so that 

frame is fully open and truss bars are locked 

into place. Do not extend the legs of the 

canopy yet.

1. Con dos personas, instalen el toldo de manera 

que el marco este completamente abierto y que las 

barras de las cerchas estén asegurados. No 

extienda las patas del marco todavía.  

2a. There are two wall sections.  Hold the first 

section of the wall so that the hook and loop 

strips are facing up. 2b. Each person should be 

holding one zippered end of the wall.

2a. Hay dos secciones de paredes. Sostenga la 

primera sección de la pared para que el gancho y 

las tiras de ajuste estén mirando para arriba. 2b. 

Cada persona debe de estar atajando uno de los 

extremos del zipper de la pared.    

3a. Unfold the wall completely and wrap it 

around the canopy frame so both partners are 

facing each other in the middle of the canopy. 

3b. Secure the hook and loop strip nearest to 

the zippered end to the top truss bar.

3a. Despliegue la pared completamente y 

envuélvalo alrededor del marco del toldo. Cada 

persona debe de estar viéndole a su compañero al 

lado opuesto del medio del toldo.

3b. Enganche el gancho y la tira de ajuste 

más cercano al borde del zipper a la barra de 

cercha superior.

4.  Move to the nearest leg and lift the canopy 

valance material up and connect the hook and 

loop on the corner of the wall to the hook and 

loop on the frame leg, be sure to leave some 

hook and loop on the upper portion of the leg 

so that the top can securely attach.

4. Muévase a la pata más cercana y levante 

el material volante del marco hacia arriba y 

conecte el gancho y la tira en el rincón de la 

pared al gancho y tira en el marco.

5. Repeat steps 2 through 5 with the second 

wall. The two zippered sections will meet in the 

middle of the front and back of the canopy to 

create an entry / exit point.

5. Repita los pasos con la segunda pared. Las 

secciones con zippers se reunirán en el centro de 

la parte delantera y trasera del toldo para crear un 

punto de entrada / salida.

6. Raise canopy legs to desired height. Attach 

the remaining hook and loop strips to the top 

truss bar and the canopy legs.

6. Levante las patas del toldo para que pueda 

ajustar el gancho y las tiras de ajuste a la barra 

de cercha superior y las patas del toldo 

más cómodamente.

Take Down | Desensamblage  

1. Remove all hook and loop strips from the 

legs and truss bars.

1. Retire todos los ganchos y las tiras de ajuste de 

las patas y las barras de cercha.

2. Keeping the wall off of the ground fold with 

a partner. 

2. Mantenga la pared alzada para que 

no lo arrastre por el piso y dóblelo con 

un compañero.

Notes | Notas

• Always store in a clean, dry location.

• Do not use near open flame.

• Always follow canopy use instructions.

• Siempre almacene en un lugar limpio y seco.

• No utilice cerca de una llama abierta.

• Siempre siga las instrucciones del 

  uso del toldo.
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